
Our Mass Schedule  
Horario de Misa 

 

Misa los Sabados (Spanish)   6:00pm 
Sunday Mass  (English)          8:00am, 11:30am 

Misa los Domingos (Spanish)  
 9:30am, 1:00pm 

Sunday Mass  (Syro-Malabar)               
3:00pm 

 

         Daily Masses: Tuesdays  - Fridays 
 En Español     8:15am 

Misa por la tarde           
 Martes: 6:45pm                   Miercoles: 6:00pm 

 

          EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT  
  ADORACION AL SANTISIMO 

 Martes /Tuesdays 9:00am-6:30pm 
 

Sacrament of Reconciliation   
Sacramento de Reconciliacion 

Tuesdays /Martes               5:30pm-6:15pm  
Friday/ Viernes                7:30– 8:30pm  

Sabado / Saturday            4:00pm-5:30pm 
Or by appointment, please call parish office.  

 O Hacer cita llamando a la oficina parroquial  

 

 4th Sunday of Lent,  March 19, 2023 
19 de Marzo, 2023, IV Domingo de Cuaresma 

 

Office and Church Mailing Address: 1408 East 36th Avenue, Denver, CO 80205 

Phone: 303-296-1024 E-mail: Annunciation@LukeOne26.org   Website: www.LukeOne26.org or 

Annunciationdenver.org    

 Office Hours: Tuesdays—Friday. 9am—4:00pm 

Church Location: 3601 Humboldt Street, Denver, CO 80205 

Deacon: Henry Concha 

Pastor: Fr. Charles Polifka, OFM Cap.   

 Twin Parishes Food Bank 
 

 3663 Humboldt St. Denver, CO 80205    
Phone: 303-294-0684 Open: Tuesdays & Thursdays  
  10am-12pm & 1pm-3pm 
 Director: Kevin Holwerda-Hommes 

March 19, 2022 

Pastoral Reflections…from Fr. Charles  

 

The Gospel this week was the second in a series of stories 
about conversion.  It, like the woman at the well last week, is 
a classic. The woman last week was thirsty. Because of her 
encounter with Jesus, she changed her life, found living wa-
ter, and was reconciled with the community. This week we 
meet a man who was blind from birth. Because of his en-
counter with Jesus, he receives his sight. He sees life clearly 
and fully.  Like the Samaritan woman, he found life and truth, 
and he began to tell it as it is.  Did you ever notice that when 
a horse pulls a carriage through the city, there are “blinders” 
on that horse? The horse’s vision is reduced and limited, like 
so many people who see, but really don’t see. The man born 
blind in the Gospel had no sight. But many people today 
seem to have “blinders.” Their vision is limited. They don’t 
see the whole scene. After the blind man encounters Jesus 
and “washes” and is “anointed” (baptism?), his receives his 
vision. He can see clearly and has no blinders.  And the 
Pharisees, who think they can see, don’t want to see like the 
blind man sees. They have their human laws and traditions 
that reduce their sight. In their way of seeing, with their 
“blinders” on, they see the blind man as a sinner. Jesus im-
mediately dispels that vision.  Jesus, on the other hand, sees 
the blind man as someone who allows the Glory of God to be 
manifest in the world! The blind man “sees,” but the Phari-
sees refuse to see.  They see with their eyes but they are still 
blind. They don’t want to see that this man who now has his 
sight is the same man who used to sit and beg. They don’t 
want to see a miracle. The Pharisees don’t accept any expla-
nation except that this blind man sinned. Then they get into a 
debate on “how” this happened. With their blinders firmly in 
place, they only see the blind man as a sinner, and then Je-
sus as a sinner, too. After all, they say, Jesus did whatever it 
was he did, on a Sabbath. Jesus was not observing the Sab-
bath. How blind can these Pharisees be? The Pharisees are 
not alone. People in our own time do not want to see the 
newly conceived baby as human.  People do not want to see 
the terminally ill or suffering people as people with a mission 
and purpose.  People do not want to see marriage as a union 
between a man and a woman. An encounter with Jesus re-
moves our blinders and lets us see clearly who Jesus is, and 
who we are as created and rescued human beings.  If there 
is one message we receive from the readings this weekend, I 
pray that it is a call and a shove to encounter Jesus and see 
clearly who Jesus is and who we are.  Jesus says, “I am the 
light of the world.”  With him there is no darkness or blind-
ness. When we encounter and walk with Jesus, we see reali-
ty as it is. Last week we thirsted for something which would 
satisfy our thirst for fullness of life.  It turned out to be an en-
counter with Jesus.  This week our encounter with Jesus 
gives us a new vision.  We see clearly and can proclaim bold-
ly that Jesus is the Light of the World. 

19 de Marzo, 2022 

Reflexiones Pastorales… De P. Carlos  

El Evangelio de esta semana fue el segundo de una serie de 
historias sobre la conversión.  Eso, como la mujer en el pozo 
la semana pasada, es un clásico. La mujer la semana pasada 
tenía sed. Debido a su encuentro con Jesús, cambió su vida, 
encontró agua viva y se reconcilió con la comunidad.Esta 
semana conocemos a un hombre que era ciego de nacimien-
to.  Debido a su encuentro con Jesús, recibe su vista. Él ve la 
vida clara y plenamente.  Al igual que la mujer samaritana, 
encontró la vida y la verdad, y comenzó a decirla tal como es.   
¿Alguna vez has notado que cuando un caballo tira de un 
carruaje a través de la ciudad, hay "anteojeras" en ese cabal-
lo?  La visión del caballo es reducida y limitada, como tantas 
personas que ven, pero realmente no ven. El hombre ciego 
de nacimiento en el Evangelio no tenía vista. Pero muchas 
personas hoy en día parecen tener "anteojeras"   Su visión es 
limitada. No ven toda la escena. Después de que el ciego se 
encuentra con Jesús y "lava" y es  "ungido(¿bautismo?),  rec-
ibe su visión. Puede ver claramente y no tiene anteojeras.  Y 
los fariseos, que piensan que pueden ver, no quieren ver co-
mo el ciego ve. Tienen sus leyes y tradiciones humanas que 
reducen su vista.  En su forma de ver, con sus "anteojeras" 
puestas, ven al ciego como un pecador. Jesús inmediatamen-
te disipa esa visión.  ¡Jesús, por otro lado, ve al ciego como 
alguien que permite que la Gloria de Dios se manifieste en el 
mundo! El ciego "ve", pero los fariseos se niegan a ver.  Ven 
con sus ojos pero todavía están ciegos. No quieren ver que 
este hombre que ahora tiene la vista es el mismo hombre que 
solía sentarse y mendigar. No quieren ver un milagro. Los 
fariseos no aceptan ninguna explicación, excepto que este 
ciego pecó. Luego entran en un debate sobre "cómo" sucedió 
esto.  Con sus anteojeras firmemente en su lugar, solo ven al 
ciego como un pecador, y luego a Jesús como un pecador 
también. Después de todo, dicen, Jesús hizo lo que fuera que 
hizo, en un día de reposo. Jesús no estaba observando el 
sábado. ¿Cuán ciegos pueden ser estos fariseos? Los farise-
os no están solos. La gente en nuestro propio tiempo no 
quiere ver al bebé recién concebido como humano.  La gente 
no quiere ver a los enfermos terminales o a las personas que 
sufren como personas con una misión y un propósito.  La 
gente no quiere ver el matrimonio como una unión entre un 
hombre y una mujer. Un encuentro con Jesús nos quita la 
anteojera y nos permite ver claramente quién es Jesús y 
quiénes somos como seres humanos creados y rescatados.   
Si hay un mensaje que recibimos de las lecturas de este fin 
de semana, oro para que sea un llamado y un empujón para 
encontrar a Jesús y ver claramente quién es Jesús y quiénes 
somos nosotros.  Jesús dice: "Yo soy la luz del mundo".  Con 
él no hay oscuridad ni ceguera. Cuando nos encontramos y 
caminamos con Jesús, vemos la realidad tal como es. La 
semana pasada tuvimos sed de algo que satisficiera nuestra 
sed de plenitud de vida.  Resultó ser un encuentro con Jesús.  
Esta semana nuestro encuentro con Jesús nos da una nueva 
visión.  Vemos claramente y podemos proclamar audazmente 
que Jesús es la Luz del Mundo. 

Sunday’s Reflection / Reflexión Dominical 

Annunciation Catholic School  
3536 Lafayette St. Denver, CO 80205 

Phone: 303-295-2515    

Website: Annunciationk8.org   

Principal: Mrs. Deb Roberts              



OUR  VISION   /   NUESTRA  VISIÓN 

STEWARDSHIP 
                                      

Sharing Our Gifts /Compartiendo Nuestros Dones 

Date / Fecha Offertory / Colecta Total 

In Person, 3/12           $4,247 

Venmo,  3/12           $450 

Total of week 3/12           4,697 

We are a Family of Faith, sharing our gifts of Time, Talent and 
Treasure, In service of the Kingdom of God. 

Somos una Familia de Fe, compartiendo nuestros dones de 
Tiempo, Talento y Tesoro En servicio del Reino de Dios. 

Giving for the Kingdom of God:  Remember Annuncia-
tion Parish in your will!  

Dando para el Reino de Dios:  Recuerde a la Par-
roquia de la Anunciación en su testamento. 

Pray for the people who died this year 
Oremos por los Difuntos de este año  

Adela Garcia, Luis Bernardo Padilla Saenz, Ophelia Tafoya,  Jennifer Denise 
Sanchez, Erminia Vargas Cardoza,  Amparo Casillas, Mary M. Alvarado  

Pray for the Sick & the Elderly 
Oremos por los Enfermos y Ancianos

 Jesus Hernandez, Sonia Carbajal, Erasmo Morales, Ricardo 
Castorena, Pablo Ramirez, Yolanda Verduzco, Nancy Cardoza, Ricardo 
Olvera, Elliott Vickers, Laura Carbajal, Ramon Garcia, Tommy Valdez, 
Sammy Salano, Maria Luisa Salaiz, Ruth Hurtado, Mary Alvarado, Manuel 
Lobato, Stella Trujillo, Jose Romero and Suzette Scott, Evaristo Esquivel, 
Maximina Banuelos, Jose Guardado , Jo Cherlyan Michaud, Jose Flavio 
Rojas, Carmen Ruedas, Ernestina Galindo Rodriguez, Francisco Lozano 
Perez, Maria Flores, Jose Luis Garcia, Karina Castillo, Aurelio Cardoza, 

Mickey Chavez, Carolino Vera 

Parish Happenings - Acontecimientos Parroquiales 

ANNUNCIATION FLOCKNOTES  
To receive English messages, text the key-
word LUKEONE26 to the number 84576. 
Follow instructions. 
 

Para recibir mensajes de 
texto en Español, manda 
un mensaje de texto con la palabra 
LUKEONE26 al numero 2027653441. 

Mass Intentions / Intenciones de la Misa 

Monday, March 20 / Lunes 20 de Marzo 

6:00pm      Misa NS-  Open/ Abierto  

Tuesday, March 21 / Martes, 21 de Marzo 

8:15am Misa NS-  Accion de gracias por salud de Pablo 
Ramirez  

8:45am  Eucharistic Adoration/  Adoración Eucrística 

 6:30pm          Benediction / Reposición del Santísimo 

 6:45pm       Misa NS-   Open/ Abierto  

 Wednesday, March 22 / Miércoles , 22 de Marzo 

8:30am 

6:30pm 

Mass -  S-  +Sr. Mary Christine Zindel M.S.B.T  

Misa -  NS-  Open/ Abierto  

Thursday, March 23 / Jueves 23 de Marzo 

8:15am Misa  S-  Por la salud de Monica Lopez  

Friday, March 24 / Viernes, 24 de Marzo 

8:15am Misa NS-  +Juan Carlos Reyes   

  Saturday, March 25 / Sabado, 25 de Marzo 

6:00pm Misa S-  Por Carolino Vera– Ramirez   

Sunday  March 26 / Domingo, 26 de Marzo 

8:00am Mass S– For the Surgery recovery of Monica Lopez  

9:30am Misa S-  +Jesus Gonzalez   

11:30am Mass S– +Ricardo Najera   

1:00pm Misa S-  +Camerina Herrera Roman, y Por las almas 
del Pulgatorio  

SOLEMNITY OF SAINT JOSEPH  
Celebrate Saint Joseph on Monday, March 20.  Mass will be 
celebrated at 6:00 p.m. and it will be followed by an oppor-
tunity to receive the Sacrament of the Anointing of the Sick. 
“Trigo de Jesus” singing group will lead the singing at the 
mass. We will have at least two priests celebrating the Sac-
rament of the Anointing of the Sick.  

Annunciation will host a concert presented by 
TRIGO DE JESUS AND DEACON ALFONSO 
VALADEZ  

on Friday, May 19, in the school gym.  This will be 
a great way to celebrate the Easter season.  More 
details will be announced later.  
 

Anunciación tendra un concierto presentado por 
TRIGO DE JESÚS Y EL DIÁCONO ALFONSO 
VALADEZ  

el viernes 19 de mayo, en el gimnasio de la es-
cuela.  Esta será una excelente manera de cele-
brar la temporada de Pascua.  Más detalles serán 
anunciados más adelante.  

SOLEMNIDAD DE SAN JOSÉ  
La solemnidad de San José suele ser el 19 de marzo.  Este año, 
debido a que el 19 de marzo cae en domingo de Cuaresma, la 
solemnidad se celebrará el lunes 20 de marzo.  Celebraremos 
una misa especial en honor a San José el lunes 20 de marzo a 
las 6:00 p.m. El Sacramento de la Unción de los Enfermos será 
ofrecido después de la Misa. 

THE BODY AND BLOOD OF CHRIST | CUERPO Y SANGRE DE CRISTO  
While the cup is being offered at the 8:00 a.m. and 9:30 a.m. Mass, we would like to expand that to other 
masses.  However, we need more Eucharistic Ministers.  Eucharistic Ministers are asked to check in with 
the coordinator of the mass you attend.  If there are sufficient ministers available before the Mass begins, 
we will offer the cup at that mass.  
 

Mientras que la copa se ofrece a las 8:00 a.m. y 9:30 a.m. Misa, nos gustaría expandir eso a otras masas.  
Sin embargo, necesitamos más ministros eucarísticos.  Se les pide a los ministros de la Eucaristía que se 
comuniquen con el coordinador de la misa a la que asisten.  Si hay suficientes ministros disponibles antes 
de que comience la Misa, ofreceremos la copa en esa misa. 

SOLEMNITY OF THE ANNUNCIATION  
On Saturday, March 25, we will celebrate our Parish Feast, the Annunciation.  We will celebrate a parish Mass at 9:00 
a.m. It will be in Spanish. 
 

The Saturday evening Mass (vigil for Sunday) will be celebrated at 5:00 p.m. The Dill family will return to provide the 
music for this bilingual Mass.  It will also be the Mass that opens the Parish celebration of our Annunciation School.  A 
dinner and dance in the school gym will follow the mass at 6:00 p.m. The Parish and School web pages have infor-
mation. 
There will NOT be a 6:00 p.m. Mass on Saturday, March 25.  The Mass will be celebrated at 5:00 p.m.  
 

SOLEMNIDAD DE LA ANUNCIACIÓN 
On Saturday, March 25, we will celebrate our Parish Feast, the Annunciation.  We will celebrate a parish Mass at 9:00 
a.m. It will be in Spanish. 
La misa del sábado por la noche (vigilia para el domingo) se celebrará a las 5:00 p.m. La familia Dill regresará para 

proporcionar la música para esta misa bilingüe.  También será la Misa la que abra la celebración parroquial de nues-

tra Escuela de la Anunciación.  Una cena y baile en el gimnasio de la escuela seguirá a la misa a las 6:00 p.m. Las 

páginas web de la parroquia y la escuela tienen información. 

NO habrá Misa a las 6:00 p.m. El sábado 25 de Marzo.  La misa se celebrará a las 5:00 p.m.  

The Easter celebrations will soon 

be here.  We will need ministers 

for those masses.  Let the coordi-

nators know if you are willing to 

help at the masses on Holy Thurs-

day, Good Friday, and Easter Vigil 

and Easter Day masses.  

Las celebraciones de Pascua pronto 

estarán aquí.  Necesitaremos min-

istros para esas misas.  Informe a los 

coordinadores si está dispuesto a 

ayudar en las misas del Jueves San-

to, el Viernes Santo, la Vigilia Pascu-

al y las misas del Día de Pascua.  


